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1 Informacje ogólne 

1.1 Informacje odnośnie 

instrukcji obługi 

Niniejsza instrukcja obsługi umożliwi Państwu 
bezpieczną obsługę videoendoskopu Wöhler VE 
200. Należy ją zachować. 

Urządzenie Wöhler VE 200 powinno być obsługi-
wane tylko przez  fachowy personel, w celu do 
tego przeznaczonym. 

Za szkody powstałe na skutek niezastosowania 
się do niniejszej instrukcji obsługi nie ponosimy 
żadnej odpowiedzialności. 

 

1.2 Wskazówki w instrukcji 

obsługi  OSTRZEŻENIE! 

Tym symbolem oznaczono wskazówki, niezasto-
sowanie się do których może spowodować nie-
bezpieczeństwo zranienia lub śmierci.  

 

 UWAGA! 

Tym symbolem oznaczono wskazówki, niezasto-
sowanie się do których może spowodować 
uszkodzenie lub nieprawidłowe działanie urzą-
dzenia. 

 

 WSKAZÓWKA! 
Oznacza porady i inne pożyteczne informacje. 

1.3 Stosowanie zgodne z 

przeznaczeniem 

Videoendoskop Wöhler VE 200 jest przeznaczony 
do inspekcji trudno dostępnych pustych prze-
strzeni od Ø 20 mm (np. izolacji dachowych, rur 
wydechowych, zlewów, kominków). 

Videoendoskop przesyła obraz za pomocą sieci 
WiFi na zewnętrzne urządzenie - laptopa, tablet 
lub smartfona (z systemem Android lub Apple), na 
którym ogląda go użytkownik. 
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1.4 Wyposażenie 

podstawowe 
Urządzenie Co zawiera zestaw 

Videoendoskop       
VE 200  

Videoendoskop 

Sonda 1,2 m z minia-
turową głowicą kame-
ry 

4 baterie AA 

Walizka 

Uchwyt na smartfon 
 

1.5 Przechowywanie i 

transport  UWAGA! 

Niewłaściwy transport urządzenia może doprowa-
dzić do jego uszkodzenia! 

Aby uniknąć uszkodzeń w transporcie urządzenie 
należy zawsze przewozić w przewidzianej dla 
niego walizce. 

 UWAGA! 

Podczas zginania sondy upewnij się, że średnica 
gięcia jest nie mniejsza niż średnica wyznaczona 
przez sekcję na sondę w walizce transportowej. 

1.6 Utylizacja 

 

Urządzeń elektronicznych nie wolno wyrzucać do 
odpadów domowych, lecz należy się ich pozbyć w 
sposób zgodny z obowiązującymi przepisami śro-
dowiskowymi.  
Zużyte akumulatory należą do odpadów specjal-
nych i należy je w celu utylizacji oddać do przewi-
dzianych do tego miejsc składowania.  
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1.7 Adres producenta Wöhler Messgeräte Kehrgeräte GmbH 

Schützenstr. 41 

33181 Bad Wünnenberg 

Tel.: +49 2953 73-100 
Fax: +49 2953 73-250 
E-Mail: mgkg@woehler.de 

 



Dane techniczne 

 

6 

2 Dane techniczne 

 Opis Specyfikacja 

WLAN 

Standard sieci 
WLAN 

IEEE 802.11 b/g/n 

Antena Zintegrowana antena 
IPEX 

Częstotliwość 2,4 GHz 

Prędkość przesyłu 
danych przy 802.11 
a/b/g/n 

Do 150 Mb na sek 

Głowica kamery Ø 8,5 mm 

Rozdzielczość obrazu 2,0 Megapixel 

Fokus 60 mm do 100 mm 

Rozdzielczość video 800x600 pixeli 

1024x768 pixeli 

1280x720 pixeli 

Kąt widzenia 60° 

Długość sondy 1,2 m 

Format danych  Zdjęcia -  jpg 

Video - avi 

Źródło światła 6 diod  LED z regula-
cją natężenia 

Lampa dodatkowa 1 Watt LED 

Zasilanie 4 baterie AA lub 4 
akumulatory NiMh 

Klasa ochrony IP  IP 67 

Temperatura pracy 0 – 45 °C 
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3 Budowa i funkcje 

3.1 Budowa 

 
Rys. 1: Elementy urządzenia, widok z boku 

 

Legenda 1 Giętka sonda 

2 Głowica kamery 

3 Przycisk dodatkowego oświetlenia 

4 Dodatkowe oświetlenie 

5 Komora baterii 

6 Nakrętka 

5 

6 

1 

2 

3 4 
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Rys. 2: Elementy urządzenia, widok z 
góry 

7 Uchwyt na smartfon 

8 Otwór resetowania 

9 Przycisk Włącz/Wyłącz 

10 Pokrętło regulacji oświetlenia LED 

  

7 

8 

9 

10 
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3.2 Funkcje  

Przycisk Włącz/Wyłącz  Aby włączyć lub wyłączyć Wöhler VE 200 
krótko naciśnij przycisk WŁĄCZ/WYŁĄCZ. 

Gdy urządzenie jest włączone przycisk 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ jest podświetlony na niebiesko.  

Gdy stan baterii jest niski przycisk 
WŁĄCZ/WYŁĄCZ jest podświetlony na czerwono.  

Włączanie dodatkowego 
oświetlenia 

Jeśli inspekcja przebiega w ciemnym otoczeniu 
zaleca się pracę z dodatkowym oświetleniem: 

 Dodatkowe oświetlenie włącza się przyciskiem 
dodatkowego oświetlenia. 

Montaż sondy Do transportu lub przechowywania sondę można 
zdemontować: 

 Aby odkręcić sondę od rękojeści videoendo-
skopu należy poluzować nakrętkę i zdjąć son-
dę. 

 Przy ponownym montażu sondy do rękojeści 
należy przestrzegać następującej zasady: 

 

Rys. 3: Nacięcie w tulejce sondy 

 UWAGA! 

W tulejce sondy znajduje się małe nacięcie. Nale-
ży je wpasować w odpowiedni mostek w uchwycie  
endoskopu.  

  Następnie mocno dokręć ręką nakrętkę. 
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4 Działanie  

 
 

Rys. 4: Urządzenia obsługujące WiFi, które współpracują z VE 200   

Videoendoskop Wöhler VE 200 posiada moduł WiFi, dzięki któremu przesyła video na 
iPhone, iPad, Smartfony z Androidem oraz PC. Zdjęcia są zapisywane w formacie JPG 
a video w formacie AVI. 
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5 Przesyłanie zdjęć na smartfon lub tablet  

 
Rys. 5 Ikonka aplikacji Wifi Endoscope 

 

 Przed pierwszym użyciem załaduj na swoje 
urządzenie (smartfon lub tablet) aplikację „Wifi 
Endoscope“ . Postępuj w sposób podany po-
niżej.  

5.1 Instalowanie aplikacji na smartfonie lub tablecie z systemem 

Android 

 

 WSKAZÓWKA! 
Pokazane poniżej zdjęcia są jedynie przykładowe i mogą różnić się w zależności od 
typu smartfona lub tabletu. W razie wątpliwości  należy sprawdzić instrukcję obsługi 
swojego smartfona lub tabletu. 

 
Rys. 6: Ikona sklepu Google Play 

 Na wyświetlaczu urządzenia wybierz ikonę 
sklepu Google Play. 

 
Rys. 7: Wyszukiwanie w Google Play 

 Wyszukaj przez funkcję lupy aplikację „Wifi 
Endoscope“. 

 
Rys. 8: Ikona aplikacji „Wifi Endoscope“ 

 

 Zainstaluj aplikację  „Wifi Endoscope“ na 
swoim smartfonie lub tablecie. Ikona WiFi 
Endoscope pojawi się na wyświetlaczu. 

  Włącz videoendoskop Wöhler VE 200. 
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Rys. 9: Ikona „Ustawienia“ 

 Na wyświetlaczu swojego smartfona lub table-
tu wybierz ikonę „Ustawienia“. 

 
Rys. 10: Ustawienia WiFi na smartfonie 

 Wybierz  Kominikacja >Ustawienia WiFi. 

 

Sieć WiFi „Wifi Endoscope“ pojawi się w dostęp-
nych sieciach. 

 Po chwili smartfon/tablet połączy się  z siecią 
WiFi videoendoskopu. 

 WSKAZÓWKA! 
Jeśli videoendoskop nie będzie włączony na wy-
świetlaczu przy sieci WiFi Endocope pojawi się 
komunikat „Poza zasięgiem“. 

 
Rys. 11: Ustawienia WiFi na smartfonie 

(przykład) 

Przy pierwszym połączeniu wymagane jest hasło. 

 Wprowadź hasło 00000000 i wybierz „Połącz“. 

 Po chwili pojawi się komunikat, że smart 
fon/tablet jest połączony z siecią WiFi vide-
oendoskopu. 
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5.2 Instalowanie aplikacji na IPhonie lub IPadzie 

 

 WSKAZÓWKA! 
Pokazane poniżej zdjęcia są jedynie przykładowe i mogą różnić się w zależności od 
typu IPhona i IPada. W razie wątpliwości  należy sprawdzić instrukcję obsługi swojego 
urządzenia. 

 
Rys. 12: Ikona sklepu App Store 

 Na wyświetlaczu urządzenia wybierz ikonę 
sklepu „App Store“. 

 
Rys. 13: Wyszukiwanie na IPhonie 

 Wyszukaj przez funkcję lupy aplikację „Wifi 
Endoscope.  

 
Rys. 14:  Ładowanie aplikacji „Wifi Endo-
scope“ 

 

 Poprzez kliknięcie na chmurkę zainstaluj apli-
kację  „Wifi Endoscope“ na swoim IPhonie lub 
IPadzie. Ikona WiFi Endoscope pojawi się na 
wyświetlaczu. 

  Włącz videoendoskop Wöhler VE 200. 

 
Rys. 15: Ikona ustawień 

 Na wyświetlaczu twojego urządzenia wybierz 
ikonę ustawień. 

  Wybierz sieć WiFi. 

 Wybierz „Wybór sieci“. 

 Sieć „Wifi Endoscope“ pojawi się w dostęp-
nych sieciach. 

  Po chwili twój IPhone lub IPad połączy się z 
siecią WiFi videoendoskopu. 
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Rys. 16: Ustawienia WiFi na smartfonie 

Przy pierwszym połączeniu wymagane jest hasło. 

 Wprowadź hasło 00000000 i wybierz „Połącz“. 

Po chwili pojawi się komunikat, że IPhone/IPad 
jest połączony z siecią WiFi videoendoskopu. 
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5.3 Zapis zdjęć lub video na smartfonie lub tablecie (Android i Apple) 

 
Rys. 17: Ikona aplikacji „Wifi Endoscope“ 

 Jak tylko twoje urządzenie połączy się z vide-
oendoskopem Wöhler VE 200 włącz aplikację 
„WiFi Endoscope“. 

 
Rys. 18: Strumień video na smartfonie z 
Androidem  

Na wyświetlaczu pojawi się przez chwilę ekran 
startowy i zaraz potem strumień video przesyłany 
przez videoendoskop Wöhler VE 200 na smartfo-
na poprzez sieć WiFi. 

 Dotknij wyświetlacza twojego urządzenia, aby 
wywołać ikonę fotoaparatu i kamery. 

 

 
Rys. 19: Strumień video z ikonkami menu 

 Wbierz ikonę fotoaparatu, aby zapisać zdjęcie 
na twoim smartfonie. 

Na wyświetlaczu pojawi się przez chwilę komuni-
kat „save successfully“ potwierdzający, że zdjęcie 
zostało zapisane.  

Zdjęcie jest teraz zapisane w formacie jpg w fol-
derze plików Wifi-Endoscope na twoim smartfo-
nie/tablecie. 

 

  Wybierz ikonę kamery, aby rozpocząć nagry-
wanie video. 

Na wyświetlaczu pojawi się przez chwilę komini-
kat „start recording“. Podczas nagrywania ikona 
kamery pulsuje.  

 Dotknij ponownie ikonę kamery, aby zakoń-
czyć nagrywanie.  

Na wyświetlaczu pojawi się przez chwilę komini-
kat „recording ended“. Nagranie video jest teraz 
zapisane w formacie avi w folderze plików Wifi-
Endoscope na twoim smartfonie/tablecie. 
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6 Przesyłanie zdjęć na laptopa  

 Zainstaluj software „Smart Camera“ znajdujący się na załączonej płycie CD lub 
załaduj go na twój PC ze strony domowej firmy Wöhler.  

  Włącz videoendoskop Wöhler VE 200. 

  

Rys. 20: Symbol WiFi oznaczony strzałką 

 Wyszukaj połączenie WiFi pomiędzy siecią 
WiFi videoendoskopu a twoim PC: Kliknij na 
symbol WiFi na pasku zadań twojego laptopa. 
Otworzy się okno z dostępnymi połączeniami 
WiFi. Przy włączonym video endoskopie au-
tomatycznie pojawi się sieć „WiFi-Endoscope“ 

 Kliknij na „Połącz” 

 Podaj hasło 00000000. 

 
Rys. 21: Ustanawianie połączenia   
videoendoskopu z komputerem 

 Po otwarciu się programu kliknij na zakładkę 
ustawień - Settings 

 Pod Device wybierz IP Camera: Wifi Endo-
scope.  

Strumień video teraz zostanie pokazany na twoim 
urządzeniu.  
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6.1 Ustawienia w menu 

 Kliknij na zakładkę Settings.  

 Masz tutaj możliwość wyboru różnych ustawień. 

 
Rys. 22: Ustawienia w menu 

6.2 Zapisywanie zdjęć 

 
Rys. 23: Menu zdjęciowe 

 Kliknij na zakładkę Photos. 

 Aby zapisać zdjęcie kliknij na Take Photo. 

Zdjęcia są zapisywane w formacie JPG w katalo-
gu wybranym uprzednio w ustawieniach (Set-
tings). 

Poza tym zdjęcia zostaną wyświetlone w postaci 
ikonki w galerii zdjęć pod aktualnym zdjęciem. 

 Aby wydrukować, wysłać lub skasować zdję-
cie wybierz zdjęci z galerii i kliknij na odpo-
wiednią ikonkę w prawym dolnym rogu ekra-
nu.  

Wybór formatu 
video 
800 x 600, 

1024 x 768, 

1280 x 720 

Wybór ścieżki, pod którą 
zostaną zapisane zdjęcia 

Wybór ścieżki, pod 
którą zostanie zapisa-
ne video 

Przełączanie między 
zwykłym oknem i pełnym 
ekranem 
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6.3 Nagrywanie video 

 
Rys. 24: Menu video 

 Klicken Sie auf den Reiter Photos. 

 Klicken Sie auf Take Photo. 

Die Bilder werden als JPG-Datei unter dem Pfad 
gespeichert, den Sie unter Settings ausgewählt 

haben. 

Außerdem werden die Bilder als Icon unterhalb 
der aktuellen Bildansicht angezeigt. 

Zum Ausdrucken/Versenden/Löschen eines Bil-
des wählen Sie das Bild aus und klicken Sie auf 
den entsprechenden Icon unten rechts im Bild-
Schirm.  

 

 

 Kliknij na zakładkę Videos. 

 Aby nagrać video kliknij na Record Video. 

Video jest zapisywane w formacie avi w katalogu 
wybranym uprzednio w ustawieniach (Settings). 
 

 WSKAZÓWKA! 
Dane w formacie AVI można odtworzyć za pomo-
cą programu VLC-Player. 

Poza tym nagrane filmy zostaną wyświetlone w 
postaci ikonki w galerii pod aktualnym zdjęciem. 

 Aby skasować nagranie video wybierz ikonkę 
kosza w prawym dolnym rogu ekranu. 
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7 Wymiana baterii 

 
Rys. 25: Wymiana baterii 

 

 Baterie należy wymienić, jak tylko dioda LED 
na przycisku włącznika zaczyna świecić na 
czerwono. 

 Otwórz komorę baterii. 

 Włóż 4 nowe baterie AA 1,5 Volt zwracając 
uwagę na właściwą polaryzację. 

8 Błędy 

Wskazanie Postępowanie 

Brak obrazu Sprawdź czy sonda jest prawidłowo połączona z videoen-
doskopem.  

Wymień baterie. Upewnij się, że polaryzacja jest właściwa. 

Oświetlenie LED jest zbyt 
słabe. 

Wymień baterie. 

Brak normalnych funkcji Wyłącz i ponownie włącz urządzenie. 

Zapomniane hasło Zresetuj ustawienia za pomocą cienkiego drucika - przez 7 
sekund należy trzymać drucik wciśnięty w otwór resetu. 
Fabrycznie ustawione hasło to 00000000. 
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9 Gwarancja i serwis 

9.1 Gwarancja Każdy video endoskop Wöhler VE 200 jest 
sprawdzany fabrycznie pod kątem wszystkich 
funkcji oraz opuszcza naszą fabrykę dopiero po 
szczegółowej kontroli jakości.  

Przy prawidłowym użytkowaniu okres gwarancji 
na video endoskop Wöhler VE 200 wynosi 12 
miesięcy od daty zakupu, wyłączone z gwarancji 
są baterie. 

Gwarancja nie obejmuje kosztów transportu i pa-
kowania w przypadku naprawy. 

Gwarancja wygasa w przypadku napraw i przeró-
bek wykonanych prze osoby trzecie, w nie autory-
sowanym serwisie. 

 

9.2 Service SERWIS ma dla nas bardzo duże znaczenie. Dla-
tego jesteśmy do dyspozycji  również po okresie 
gwarancyjnym. 

 Na terenie Polski serwis urządzeń fir-
myWöhler Messgeräte Kehrgeräte Gm-
bH należy zgłosić Państwa dystrybuto-
rowi wraz z fakturą zakupu. 
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10 Deklaracja zgodności 

Produkt 

 

Videoendoskop Wöhler VE 200 

 

Spełnia normy ochronne, które zostały ustalone w Dyrektywie Rady w sprawie ujednoli-
cenia przepisów prawnych Państw Członkowskich w zakresie kompatybilności elektro-
magnetycznej.  

Do oceny produktu w zakresie kompatybilności elektromagnetycznej zostały użyte na-
stępujące normy:  
 
EN 301 489-1 V1.9.2: 2011 
EN 301 489-17 V2.2.1: 2012 

EN 300 328 V1.7.1: 2006 

EN 62479: 2010 

EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1: 2010+A12:2011 
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Punkty sprzedaży i serwisu 

Germany 
 
Wöhler Messgeräte Kehrgeräte 
GmbH 

Schützenstr. 41 

33181 Bad Wünnenberg 

Tel.: +49 2953 73-100 

Fax: +49 2953 73-96100 

info@woehler.de 

www.woehler.de 

 

 

Wöhler West 

Castroper Str. 105 

44791 Bochum 

Tel.: +49 234 516993-0  

Fax: +49 234 516993-99 

west@woehler.de 

 

Wöhler Süd 

Gneisenaustr.12 

80992  München 

Tel.: +49 89 1589223-0 

Fax: +49 89 1589223-99 

sued@woehler.de 

International 

United Kingdom 
Wöhler United Kingdom 

Tel.: +44 7517 851066 

Fax: +44 1223 281107 

e-mail: info@woehler.co.uk 

www.woehler.co.uk 

 
USA 

Wohler USA Inc. 

5 Hutchinson Drive 

Danvers, MA 01923 

Tel.:  +1 978 750 9876 

Fax.: +1 978 750 9799 

www.wohlerusa.com 

 

Italy 

Wöhler Italia srl 

Corso Libertà 9 

39100 Bolzano 

Tel.: +390471402422 

Fax: +39 0471 

www.woehler.it 

Czech Republic 

Wöhler Bohemia s.r.o. 

Za Naspern 1993 

393 01 Pelhrimov 

Tel.: +420 5653  49019  

Fax: +420 5653  23078  

info@woehler.cz 

 

France 

Wöhler France SARL 

16 Chemin de Fondeyre 

31200 Toulouse 

Tel. : 05 61 52 40 39 

Fax : 05 62 27 11 31 

info@woehler.fr 

www.woehler.fr 

 

Your contact: 
Pascal s.c. 

Ul. Kasprowicza 11 

88-300 Mogilno 

Tel. 601 98 27 98, 663 98 06 98 

pascalpolska@pascalpolska.pl 

 

http://www.woehler.co.uk/

